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ABSTRACT

This study aims to describe the phonology, morphology, and syntax of the
Butuanon language. The data used in this study include a Butuanon translation of
more than 1,000 Tagalog and Cebuano sentences and a vocabulary consisting of 350
words. Short stories written in Butuanon likewise form part of the data analyzed in
this study. The study reveals that Butuanon has an inventory of three vowel
phonemes and 16 consonant phonemes. Its words can be categorized into two
groups — open and closed classes. Open classes which include nouns, verbs, and
adjectives may occur affixed or unaffixed. Verbs in Butuanon are generally inflected
for focus, aspect, and mood. Two of the closed classes in Butuanon include nominal
markers and pronouns. As a predicate-initial language, Butuanon has a basic clause
structure consisting of a predicate and a focus argument that serves as a subject of the
clause and is marked by ang or si. The predicate in Butuanon can be verbal or non-
verbal. In general, the Butuanon language may be treated as one of the Philippine-
type languages based on the linguistic features it exhibits.
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1. Introduction

Butuanon is a South Visayan language spoken in northeastern Mindanao
particularly in the provinces of Agusan del Norte and Agusan del Sur. Its speakers
are also distributed in Misamis Oriental and Surigao del Norte. The language is
characterized as a conglomeration of Kamayo, Surigaonon, and Cebuano (Eberhard
et al., 2020) with the latter heavily influencing the language. Genetically, Butuanon
is closely related to Tausug —its one and only sister language. Butuanon was spoken
by approximately 24, 566 native inhabitants as of 1990 census (National Commission
for Culture and the Arts, n.d.) and since then its number of speakers has depleted. In
2007, there were fewer than 500 younger speakers speaking the language in Butuan
alone (Cabuang, 2007).

The Expanded Graded Intergenerational Disruption Scale (EGIDS) which
measures the vitality status of languages shows Butuanon landing at level 7
indicating that the language is “shifting.” This means that the child-bearing
generation can use the language among themselves, but it is not being transmitted
to children (Lewis & Simons, 2010). The dwindling number of child-bearing
Butuanon speakers is a clear indication that the first and second generation of
speakers of the minority language, who voluntarily pass on the language to the
younger generation, are getting fewer and fewer. Majority of the fluent older
speakers (60 and above) find no motivation to perpetuate the use of the heritage
language at home which is supposedly the best environment where children would
be immersed in the language. The schools which could be an alternative means for
the younger speakers to learn Butuanon are rendered ineffective since all schools in
Caraga region use and teach only Cebuano/Bisaya, English, and Filipino as
provided for in the 1987 Philippine Constitution, Article 14, Section 7. Moreover, the
domains thatallow the younger speakers to use and acquire fluency in theirlanguage
are limited. They are only restricted to the speakers’ respective homes and
communities. Outside of those domains, Butuanon speakers shift to Cebuano/
Bisaya — the language spoken by the majority of the inhabitants who are migrants in
Butuan city.

Another factor that contributes to language shift in the region is
discrimination. When people find their group and language being looked down
upon by the dominant group, they have a greater propensity to culturally assimilate
with the latter and to shift to a high prestige language to avoid being discriminated.
The minority groups in Mindanao, which include Butuanon are fully aware of the
derogatory stereotypical images and words/phrases that the lowland Bisayans
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attach to them. They are typically characterized as “natibo” (native),
“tribo” (tribe), “mga taga bukid” (mountain people), “way grado” (uneducated),
and “lumad” (indigenous) (Kobari, n.d.).

A recognition of a minority group as an official indigenous group is
likewise very crucial in the maintenance of the heritage language that serves as a
symbol of group identity. Itis unfortunate that the Butuanon or Lapaknon (swamp
dwellers), the indigenous group of the natives of Butuan, has not been officially
recognized by the National Commission on Indigenous Peoples (NCIP) as one of
the legitimate and independent minority groups in the province of Agusan. This
isbecause of the recommendation made by an American anthropologist, Professor
John Garvan. In 1901, Professor Garvan became interested in studying the culture
of non-Muslim groupsin Mindanao. In his investigation, he found that many of the
ethnic groups in Agusan shared similar practices. Hence, he suggested that they
be placed under one name which he called Manobo whose members consisted of
Kamayo-Surigaonon of Surigao, Wawaanon, Umayamnon, Masamnon,
Banwaon, and Lapaknon of Agusan, Mansaka, Mandaya, Ata, Matig-Langilan of
Davao and Ubo of Upi in Cotabato (Dumanon, 2015). The NCIP undoubtedly
followed Garvan’s recommendation and officially placed Lapaknon under the
Manobo group. Such action has a serious repercussion on the survival of the ethnic
group which had its own rich history, culture, and language. Dumanon (2015)
once said,

We have today not only an endangered Lapaknon Tribe but
also an endangered Butuanon language ... The Butuanon
language which was the official language in the early days and
still spoken today became a language of non-existent people
because there is no tribe that represents it. (p. 10)

With the influx of the Cebuano/Bisayan settlers who constitute the
majority of the population, a large number of Butuanons have gradually
assimilated with the Cebuano/Bisayan culture and language. In fact, majority of
the new generation today no longer speak Butuanon as their first language.
Among thos who could still speak the language, Kobari’s study (n.d.):

Confirms that the current form of Butuanon that younger
speakers use shows such convergence toward Cebuano with
the reduced amount of Butuanon distinguishing features
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transmitted from the preceding generations that it becomes
questionable whether Butuanon is actually surviving, and the
possibility exists thatitmay be swallowed up ina more generic
language and culture. (p. 4)

If native Butuanons no longer take pride in their own language and cease
speaking and transmitting it to the younger generation, it will eventually become
endangered, worst extinct. With the dwindling number of a new generation of
speakers, itis not far-fetched that the language as well as the Butuanon’s rich cultural
heritage will perish without the speakers knowing it. Thus, this study on the
reference grammar of Butuanon is conceptualized as a response to the need to
document and preserve the language from possible endangerment or extinction.
Describing the grammar of Butuanonis one of the vital keys toward the revitalization
of the language and the preservation of the people’s rich cultural heritage — their
culture and history that define the Butuanons.

2. Butuanon Subgroup

Zorc (1977) categorizes Butuanon under Southern Visayan languages
which are further classified into Butuanon-Tausug. The genetic affiliation of
Butuanon with the Southern Visayan languages is based on the lexical innovations
Butuanon shared with the rest of the languages of the Southern Visayan subgroup.
Some of the lexical innovations identified by Zorc (1977, pp. 281-285) are the
following:

(1) Ceb, Boh, Sur, Nat, But, Kamayo bagaq ‘thick’ < SBs *bagaq ; replaces PCP
*dakmal >Rom ddkmoy, Hil, Mas, War, Tsg dakmul, Kamayo dakmiu,
Mansaka, Kalagan dakmal , Kagayanen dakmaL . SBs *bagaq ‘thick’ is a
semantic innovation of PAN *baRaq , PMP *baq “abscess, boil’.

(2) Ceb, Jau, Nat, But, Tsg bukidg, Boh, Sur bakag ‘bone’ (in general, but
especially human) < SBs *bakag; note Mamanwa, Dibabawon bakag, Ata
bokog, Kagayanen bekkag bone, AKI bukédg, S-L bakag spine (of fish); to
choke on bone or spine. Replaces PPH *tuqlan, *tuqlan bone.

(3) Ceb, Boh gahiq, Sur, Jau, But gahiq (with accent shift) “hard substance’ < SBs
gahiq, gahiq
*gahiq; note Mamanwa ma -gahiq.
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(4) Ceb, Jau, But haqit, Boh,Sur, Tsg, Kamayo, haqit ‘sharp’ < SBs *haqit;
borrowed by Mamanwa ma-hagqit, Dibabawon, Binukid ma-haqit. Most
other Bs dialects reflect PSP *tad > Kin, Pan, Sem, Kuy taram, Blk, Sor, Gub,
Mas, taram, Odg, rom, tayém, Akl tatim, Hil, Cap, talam.

(5) Ceb, Boh, Sur, Jau, But, Kamayo *gawds ‘to go out, exit’ < SBs *gawas. Most
other Bs dialects reflect PBS *guwagq.

Zorc’s Butuanon-Tausug subgroup is confirmed by the exclusive lexical

innovations both languages share. These lexical innovations are as follows:

(1) But, Tsg bugaq ‘fear, be afraid’ <But-Tsg *bugiq. Replaces PAN *takut, PSP
*haldak, PBS hadlaek.

(2) But, Tsg daqdk ‘to command, order’ < But-Tsg *daqak. Replaces PHS, PPH
*suruq, PBS *stguq.

(3) But, Tsg daqig ‘nearby’ <But-Tsg *daqig. Replaces *dapit *dani found in
other Bs dialects, Ceb duqqil.

(4) But qdtud (with unexplained loss of *h-), Tsg h<um>atud ‘to look at, watch’
< But-Tsg *[h]atud. Replaces PPH *tanqaw.

(5) But hindqat, Tsg ma-hindqat ‘morning’ < But-Tsg *hindqat. Other Bs
*qdaagah, Ceb buintag.

(6) But ma-nyat (metathesis), Tsg ma-qinat ‘to know (how)’ < But-Tsg *[qlinét.
Note Tag qinat ‘to watch out, take care’.

(7) But, Tsg qugud to itch <But-Tsg *qugud. Other Bs dialects reflect PSP *katal.
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Kobari (n.d, pp. 16-18), attempts to compare some of the grammatical

features of the Butuanon and Cebuano languages, which are as follows:

nbnb / nb eunp(eb) Aewr i ouenga)
nbny unbeA A-nbed i uouening
S9A [zusapuadapur] st axayy [>n1poxd] st a1ayy
UONRULILJJY PUe 3)edIpaid [eU)SIX] ‘9
unbesunb (uew) nuelr |  ouenqga)
unyunb eq suell | uouenjng
(13uuewr) moy Aym
S[RIGISAPY :S2AL}ES0LIdAU] G
ebsnueb ebsnuey esup— (rey esup| yesunb i ouenqa)
nbuny nbupg nburuey bynurs ueell | uouenyng
arninjy jsed

uIyM asoym oym jeyM
sterodwa ], :saaneSoxrajuy §
es es 3nb (reb (A-) ouenqa)
es (my (,.imy) (reb (,A-) | uouenng

jsed-uou ysed jsed-uou jsed
a)TuTyap uryapur a)Tulyap ajugapur ) TuIyap ajTuTgapur
anbriq0 aAnuan SATJEUTWO N

s3apPNRIeJ SUDIBIA-3SED) UNON UOWWO)) ‘€
beyue ~ beyurp beueb ~ eueb-ru beu ~ beuey ouenqa)
unbesip unbey Jeyl, uedb ;|  uouening

anbriq0 EYNSEYS) SATJEUTWION
somRJ T
nwu ey nuw N nuwigb ey MeT ouenqga)
nuIruey MBY Jysnoyy, mext | uouenjng

pIpuy jag dIseg mrpuy vmeQ«mOAH ﬁmeQQhHm prpuy }og diseg
anbriqQ JAIIUID) SATJEUTIION

unouo1 [eUoSIdJ ‘L
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The tree diagram below illustrates Zorc’s genetic relationships of the
Bisayan dialects.

BUTUAN __———— TAUSUG
SOUTH_—— T

AUSUG BUTUAN

SURIGAO—| SURIGAONON
JAUN-JAUN
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Genetic Relationships of the Bisayan Dialects (Zorc,1977)

Tree Diagram 1
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3. Phonology

Butuanon isamong those Philippine languages which exhibit a three-vowel
system consisting of /aiu/ and 16 consonant phonemes /pbtdkgqmnpshlr
w y/. The suprasegmental features of Butuanon, which include stress and vowel
length are said to be phonemic. As stress shifts from one syllable to another, the
meaning of a word also changes as shown in abud ‘lash mark, bruise” and dbud ‘to
scatter grain’. Vowel length in the language is brought about by the deletion of /1/
when it is between identical vowels and when it is in word-final position as
exemplified in the following rule:

1y >/e/ / V_V

V__#

The following examples illustrate vowel lengthening caused by the
loss of the phoneme /1/ in the environment.

balay  /baldy/ >bay /bady/ ‘house’
sawal  /sawdl/ >sawaa /sawad/ ‘pants’

Vowel length as a result of the deletion of /1/ in word-final position is
called compensatory vowel lengthening.

There are also words in Butuanon which have inherently long vowels. The
latter usually occurs in penultimate syllables as shown in the following examples.

masawa /masaawa/ ‘bright
mahaba /mahaabaq/ ‘long’

3.1 Morphophonemic processes
Butuanon exhibits the following morphophonemic processes:
assimilation, deletion, epenthesis, substitution, and metathesis.
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3.1.1 Assimilation

This process makes a sound become identical with its neighboring sound.
In the following examples, the velar sound /1)/ in the affix mar) becomes /m/, /n/,
and /1/ respectively depending upon the initial sound of the following root or stem.
The velar consonant /1)/ becomes [m] whenitis followed by bilabial stops /p/ and /
b/. It becomes [n] when it is followed by dental consonants /t d/ and alveolar
consonants /lrs/.Moreover, the sound /1)/ remains its form before vowels, velar
consonants /k g/, glottal fricative /h/, and glides /wy/.

C
Ip/
/b/
It/

m /d/

/n/ > | n / v
] It/

- - /s/
/vowel/
/k/
g/
/h/
Iw/
Iyl

margpldntsa > mampldntsa > mamlédntsa ‘will iron clothes’
mansadsad > mansddsad > manddsad ‘will dance’
mang-utad > >

> >

manqutad manutad ‘will cut’

manhiluid manhiluad manhiluid ‘will hand-pick’

3.1.2 Deletion

This morphophonemic process removes a sound or sounds from the string of
sounds, thus shortening a word. The deletion of /1/ between vowels and in word-
final position is a process commonly observed in Butuanon. In the second example

below, compensatory vowel lengthening follows after /1/ is deleted in the word-
final position.

67



MOLINA | A Brief Description of the Grammar of Butuanon

68

daldga > dadga ‘girl, woman’
katumbal > kattiimbaa ‘red chili’

3.1.3 Epenthesis

This process inserts a sound within a string of sounds. In the examples, the
sound /h/ is usually inserted when the suffix —an or —un is added to the root or stem
that ends with a vowel as exemplified in the following rule:
O > [h] / V# #V(Q).

kadba ‘dress” + -un > kaabahtun ‘clothing material’
qabri ‘toopen” + -an > qabrihan ‘to open’

3.1.4 Substitution

This morphophonemic process replaces one sound with another sound. In the
following examples, the sound [d] is substituted by [r] when itis between vowels, as
shown below.

qipkud ‘tosit’ + -anan > qinkurdnan ‘seat’
bdyad ‘payment’ + -an > baydran  ‘to pay’

3.1.5 Metathesis

Metathesis is a morphophonemic process that reorders the sequence of
sounds within a word. The following example illustrates the switching of position
between the phonemes /1/ and /i/.

taglima > tagilma ‘five each’

4. Morphology

Butuanon morphology consists of two classes — the open and the closed
classes. Open classes are words “whose members cannot be listed exhaustively and
which are potentially expandable through borrowings and derivation from other
word classes” (Aikhenvald, 2015, p. 52). Closed classes, on the other hand, are word
classes whose membership is said to be restricted or can be listed exhaustively
(Aikhenvald, 2015).
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4.1 Open classes
Open classes typically include nouns, verbs, and adjectives. These categories
morphologically occur as affixed or unaffixed.

4.1.1 Nouns

Nouns can be distinguished from other open classes through their roots and
the affixes associated with them. Nouns in Butuanon may occur unaffixed in the
following types of nouns: common nouns, proper nouns, count nouns, and mass

nouns:

common noun:  qusig ‘boy, man’
proper noun:
personal Minda
non-personal  ISUZU ‘a car brand’
count noun: dagdnwan ‘fishing rod’
mass noun: qundw ‘tapioca starch’

4.1.1.1 Noun inflections

Butuanon exhibits affixes that mark nouns for gender and diminutivity.
These affixes are not inherent in the language but are generally borrowed from
Spanish. The two affixes that indicate gender in Butuanon are the suffixes —u and
-a. The first affix indicates masculine gender while the second affix denotes feminine
gender, e.g. dramatdrgu ‘actor’ dramatirga  ‘actress’. Inherent gender
in Butuanon is usually expressed lexically rather than morphologically as in: tdqu
(indefinite) ‘person’, qustg (masculine) ‘man’, and dadga (feminine) ‘woman’.

Diminutive is one of the properties of a noun that semantically refers to a
very small object. In Butuanon, diminutive is expressed by the affixes —ita and —itu
both borrowed from Spanish and occur only in a very limited number of Spanish-
loaned nouns. The suffix —ita may be attached to a noun that ends with /a/ while
—itu with anoun thatends with /u/, forexample: lamisa ‘table’ + -ita > lamisita
‘coffee table’ and bankuq ‘high bench” + -itu > bagkitu ‘small, low bench.

4.1.1.2 Noun derivational affixes
The following word-formation rules (WFR) derive nouns from verbs,
adjectives, or other nouns through the various derivational affixes (DA):

[vviaor XTI > [n [nyviapy X1 + DA]
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1. —-an
WEFR 1: [\(X] > [y [N X] + —an]

a. Meaning: “a vessel containing X’
qasdkar ‘sugar’ + -an > qasukardn ‘sugar container’
tubig ‘water’ + -an > tubigdn ‘water container’

b. Meaning: ‘an instrument, tool, device, or medium used in measuring X’
gantan ‘ganta’ + -an > gantandn ‘ganta’
timbar ‘weight’ + -an > timbandn ‘weighing scale’

c. Meaning: ‘a place where X is cultivated’
nfyug ‘coconut’ + -an > niyugdn ‘coconut plantation’
guwar ‘forest’ + -an > guwanan ‘forest’

WER2: [(X] > [y [vX]+ —an]
Meaning: ‘a place where X occurs’

asibaq ‘to play’ +-an > qasibagdn ‘a playing place’
kuwan ‘to lie down’ +-an > kuwanédn ‘a sleeping place’

2. —anan
WER 3: [yX] > [y [vX] + —anan]

Meaning: ‘a place where X habitually happens’
kuwdn ‘tolie down’ + -anan > kuwarndnan ‘bed’
qasibaq ‘to play’ +-anan > asibagdnan ‘playhouse’

3.—anti
WEFR 4: [y X] > [y [vX] + —anti]

Meaning: “an Xer; a person who Xes’
trabahdr ‘to work’ +-anti > trabahdnti ‘worker’
qaplikdr ‘to apply’ +-anti > qaplikdnti ‘applicant’
butdr  ‘tovote’ +-anti > butdnti ‘voter’
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4. —dur
WER5: [y X] > [y [y X] +—dur]
Meaning: ‘a doer of the action X’
qakusar ‘to accuse’ + -dur > qakusaddur ‘accuser’

sirku “to flip’ + -dur > sirkadtr ‘acrobat’
qadministrdr ‘to administer’ + -dur > qadministraddr ‘administrator’

5.-in
WER 6: [y X] > [y [ X] + -in-]
a. Meaning: ‘a processed/preserved X’
tumpiq ‘sago starch’ +-in- > tinumpiq ‘sweetened sago cake’

qagunqun ‘fish with vinegar’ + -in- > ginagtnqun ‘pickled fish’

b. Meaning: ‘a type of speech variety X’
butuwénun + -in- > binut(u)wantn ‘a speech variety spoken in Butuan

City’
bisaydq + -in- > binisaydq ‘a speech variety spoken in Visayas and
Mindanao’
6. tig —
WEFR 7: [y X] > [y tig- + [v X]]
Meaning: ‘a person whose work is X’
tig- + saquk ‘to fetch’ > tigsaquik ‘a person who fetches water’
tig- + kamuq ‘to cook’ > tigkadmu ‘a person who cooks rice’

7. ting-

WER 8: [Adj/V X] > [y ting- + [Adj/V XI]
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Meaning: ‘a time/season X’

ting- + hagkut ‘cold’ > tinhdgkut ‘cold season’
ting- + sugdq ‘hot’ > tinsugdq ‘hot season’
4.1.2 Verbs

Similar to nouns, verbs in Butuanon may also appear affixed or unaffixed.

4.1.2.1 Verbal roots

Verbal roots may be categorized intro three: roots denoting state, roots
denoting the result or object of the action, and roots denoting the name of the action.
Each type of verbal root may occur as a predicate, modifier, or nominal (Himmelman,
2008).

4.1.2.1.1 State-denoting roots

Himmelman (2008) associates state-denoting roots with the past participle in
English. In their unaffixed form, state-denoting roots may indicate properties and
states. A few examples of state-denoting roots are: hilis ‘melt’, buka ‘open’, tulig
‘sleep’, baliq ‘break’, lutiq ‘cook’, and suniig ‘burn’. When these verbs are used as
predicates, they indicate completion of the action expressed by the verb
(Constantino, n.d.). The state-denoting verbal roots are generally stressed on the
ultima when they function as predicate or modifier.

a. As predicate
(1) hilis na qan ays
REAL-PF.melt PRT-already FM ice
“The ice has already melted.’

b. As modifier
(2) pigasalibdy ni méryu qary hilis pa ays
REAL-TF.throw NFM Mario FM  melt REL ice
‘Mario threw away the melted ice.’

4.1.2.1.2 Roots- denoting results/object

Verbal roots-denoting results/ objects may be associated with the “object(ive)
nominalizations in English” (Himmelman, 2008, p. 19). Examples of roots-denoting
results/ objects are as follows: ddpay ‘slap’, bangaq ‘bite’, qiyak ‘shout’, tiydhuq

’ ’

cry’.  Roots-denoting  results/objects ~ “typically occur in  nominal
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expressions” (Himmelman, 2008, p. 23) and are treated as things.

(3) pagkasakit huy dédpay niya huy béyhu ku
INTENS-painful NFM slap 3SG-GEN PREP face 1SG-GEN
“How painful the slap she gave me on my face.’

(4) pagkakustg hu qiydk hun Dbétaq
INTENS-loud NFM shout PREP bata
“The shout of the child is very loud.’

4.1.2.1.3 Roots denoting the name of action

Verbal roots denoting the name of an action is similar to nominalized verbs
with zero affixation. A few examples of roots denoting the name of action are: bili ‘to
buy, to purchase’, hatag ‘to give’, lagiy “to run’, qagas ‘to flow’, and siqdb “to eat’.
Roots denoting the name of action typically function as the subject of manner
predicates (Himmelman, 2008). They are generally marked by the focus marker qar
placed before the verbal roots.

(5) hinay kadiydw qan lagiy hun qdwtu
AD]J-slow INTENS FM run PREP car
‘The speed of the car is very slow.’

(6) kusug qan) gdgas hun tabig hun gripu
AD]J-strong FM flow PREP water PREP faucet
“The flow of the water in the faucet is strong.’

4.1.2.2 Verbal inflections
Verbs differ from nouns and adjectives in that they are typically inflected for
focus, aspect, and mood (FAM).

4.1.2.2.1 Aspect

Butuanon exhibits two types of aspects: realis and irrealis. The irrealis
aspect is marked by the following affixes in their neutral mood: (1) mu-, 2) mag-, (3)
maN-, (4) —un, (5) —an, and (6) i-.
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(7) musiqgéb siyd huny ldmbug
IRR-AF.eat 35G-NOM NFM cherry
‘S /he will eat some cherry.’

(8) magkamiiq huryy qisddgqan si minda
IRR-AF.cook NFM viand FM Minda
‘Minda will cook some viand.’

(9) manilhig qaku huy  kuwiértu
IRR-AF.sweep 1SG-NOM NFM  room
‘I will sweep the room.’

(10) bandqun  hun hdas qan qidaq
IRR-PF.bite  NFM snake FM  dog
‘The snake will bite the dog.’

(11) kdwgan niya huy tabig qan médqas na dadga
IRR-GF.get 35G-GEN NFM water FM old REL woman
‘S/he will get the old woman some water.’

(12) giqutad ni médryu hun papil qan gantiy
IRR-IF.cut NFM Mario NFM paper FM scissors
Mario will cut the paper with the scissors.’
The realis aspect, on the other hand, is marked by the following affixes: (1)
mi-, (2) miga-/ga-, (3) miN-, (4) qimpiga-piga-/ gi-, and (5) qimpiga-an/piga-an/
gi-an.

Infinitive Realis

mupdnaw ‘to go, to leave’”  mipdnaw ‘left’

maghinar) ‘to make’ miga-/ gahinar) ‘is/ was making, makes,made’

maNlimpyo ‘to clean’ minlimpyo ‘is/was cleaning, cleans,cleaned’

bana-qun “to bite’ qimpiga- / piga-/ gibdnaq ‘is/ was biting, bites, bit’

bil-qan ‘to buy’ gimpiga-/ piga-/ gibilgan ‘is/ was buying, buys,
bought’

qiqutad “to cut’ gimpiga-/ piga-/ giqutad ‘is/ was cutting, cuts,cut’

74



DILIMAN REVIEW | Volume 65 Number 1 (2021)

(13) mipanaw na qary) mana  Dbisita
REAL-AF.leave PRT-already FM Pl visitor
‘The visitors left already.’

(14) gahinarn huy bédnug-bdnug qan qusig  duqun
REAL-AF.make NFM kite FM man ADV-now
‘The man is making a kite now.’

(15) minlimpiyo qanp mand bdtaq hung bady gahdpun
REAL-AF.clean FM Pl  child NFM house ADV-yesterday
‘The children cleaned the house yesterday.’

(16) pigabéna huy qidiq qan qapik  gagina
REAL-PF.bite  NFM dog FM cat ADV-earlier
‘The dog bit the cat earlier.

(17) pigabilqan ni nilo huy pabiyun qarn) mdqas na
REAL-BF.buy NFM Nilo NFM mosquito net FM old REL
dadga  gahdpun
woman ADV-yesterday

‘Nilo bought the old woman a mosquito net yesterday.’

(18) pigaqutud  huy qustig hun kdrni qay kutsilyu kagahdpun
REAL-IF.cut NFM man NFM meat FM knife ADV-yesterday

“The man cut the meat with the knife yesterday.’

Except for mi- in (13), the affixes in (14-17) may indicate present, on-going,

or past action. Further, each event may be distinguished by the use of the temporal

adverbs such as kagahdpun/gahdpun ‘yesterday’, kagaqina/gaqina ‘earlier’ and

duqiin ‘now’ or of the particles such as na “already’ and pa ‘still’.
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Table 1 Summary of aspect affixes in Butuanon

ASPECT
Infinitive Irrealis Realis
mu- mu- mi-, miga-/ga-
mag- mag- miga-/ga-
maN- maN- miN-
-un -un qimpiga-/ piga-/ gi-
-an -an qimpiga-an/piga-an/gi-an
qi- qi- qimpiga-/ piga-/ gi-

4.1.2.2.2 Focus

Focus is a verbal predicate feature that indicates the semantic relationship
between the verbal predicate and its argument to be accorded prominence in the
sentence. Such relationship is marked by an affix attached to the verb, which
determines the semantic role of the argument to be focused. The argument chosen to
be focused is also indicated by the marker qar. In the example below, the actor-focus
affix mu- is attached to the verb indicating that the argument to be focused is an actor

marked by the marker qar.

(19) musiqdb huyy manga qan dadga
IRR-AF.eat NFM mango FM girl
‘The girl will eat a mango.’

Depending on the affix attached to the verb, the latter can be an actor focus,
patient focus, theme focus, goal focus, source focus, locative focus, beneficiary focus,
and instrument focus. Butuanon has three sets of verbal affixes that mark actor focus:
mu-, mag-, and maN-. Verbs that carry the mu- affix express actions that are
intentionally executed by the actors. They generally “denote casual action and /or
action not involving movement of an object external to the actor” (Schachter &
Otanes, 1972, p. 292).

(20) muginum huy litsi  si  kérla
IRR-AF.drink NFM milk FM Karla
‘Karla will drink milk.’

Verbs that take the affix maga- or mag- indicate that the actors are the ones
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who perform the actions expressed by the verbs similar to the mu- verbs. The mag-
verbs generally “connote deliberate action and / or action involving movement of an
object external to the actor” (Schachter & Otanes, 1972, p. 289).

(21) magasaquk  hun tabig nadtu qatdbay qan qusig
IRR-AF.fetch NFM water DEMP well FM  Dboy
‘The boy will fetch water from the well.’

The maN- affix is another actor-focus morpheme. Newman (1990, p. 2012
as cited in Kimoto, 2019) also names it as pluractional which can be distributive or
iterative. The former “is used to encode distributive actions in which the actions
performed affect more than one individual” (Kimoto, 2019, p.5).

(22) manhdbhab huny sdgbut qang mand bdka
IRR-AF.eat NFM grass FM Pl cow
‘The cows will eat grass.’

The iterative pluractional “indicates that the event described is iterative, and
the affectedness is not spread over different undergoers; it may be used with plural
actors” (Kimoto, 2019, p. 8).

(23) manddsad qa mand magqistra nadtu dyim
IRR-AF.dance FM Pl  teacher =HDEMP-Distal gym
“The teachers will dance there at the gym.”’

(24) minilhig huny sawg si risa gahdpun
REAL-AF.sweep NFM floor FM Rosa ADV-yesterday
‘Rosa swept the floor yesterday.’

Patient focus refers to the entity that is being affected by the action
expressed by the verb. In Butuanon, the patient focus is signalled by the suffix -un.

(25) pisgdaqun ni pidru qan katumbda

IRR-PF.crush NFM Pedro FM  hot chili
‘Pedro will crush the hot chili.”
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Theme focus refers to the entity that has been moved, but unlike patient
focus, it does not undergo physical change. Theme-focus verbs are also marked by
the affix —un.

(26) pigabitbit ni  husi qay bag ni mariya
REAL-TF.carry NFM Jose FM  bag POSS Maria
duqin
ADV-now

‘Jose is carrying Maria’s bag now.’

Goal focus indicates the direction where the action is performed. In
Butuanon, it is marked by the suffix —an.

(27) hatdgan ni tirisita huy sdpiq qan mdéqas na qusig
IRR-GF.give NFM Teresita NFM money FM old REL man
‘Teresita will give the old man some money.’

Source focus refers to the place from where the action happens and it is
usually signaled by the affix —an similar to the goal focus.

(28) kawgan ni  pidru huy tdbig gqan sdwgan
IRR-SF.get NFM Pedro NFM water FM river
‘Pedro will get some water from the river.’

Locative focus shows the place where the action transpires. Similar to
goal and source focus, the locative focus is also expressed by the suffix -an.

(29) pigalimpiytthan ni mariya qay kwértu ka gaqina

REAL-LF.clean NFM Maria FM room 1SG-GEN ADV-earlier
‘Maria cleaned my room earlier.’

Beneficiary focus highlights the entity that benefits the action indicated by the verb.
Verbs that focus the beneficiary usually carry the affix -an.
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(30) pigabilgan ni marfya katsaqin  kldra si minda
REAL-BF.buy NFM Maria CONJ-LNKR Clara FM Minda
hiny kadba  duqin
NFM dress ADV-today
‘Maria and Clara are buying Minda a dress now.’

As the term implies, instrument focus denotes the thing employed in
performing the action expressed by the verb. The said focus is marked by the prefix
qi- in Butuanon.

(31) qiqidlip hun bataq hun maédnga qan kutsilyu
IRR-IF.slice NFM child NFM mango FM knife
“The child will slice the mango with the knife.’

Table 2 Focus and aspect affixes in Butuanon

FOCUS ASPECT
Infinitive Irrealis Realis
Actor mu- mu- mi-, miga-/ga-
maga-/ mag- maga-/ mag- miga-/ga-
maN- maN- miN-
Patient -un -un qimpiga-/ piga-/ gi-
Theme -un -un gimpiga-/ piga-/ gi-
Goal -an -an qimpiga-an/ piga-an/ gi-an
Source -an -an qimpiga-an/ piga-an/ gi-an
Locative -an -an qimpiga-an/ piga-an/ gi-an
Instrument qi- qi- qimpiga-/ piga-/ gi-
4.1.2.2.3 Mood

Three of the moods in Butuanon include durative, causative, and
abilitative. Durative mood views action as a continuing process (Wolfenden, 1971).
In Butuanon, the durative mood is marked by the affix paga- .
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Table 3 Durative mood affixes with focus and aspect

DURATIVE
FOCUS ASPECT
Irrealis Realis
Actor maga- miga-/ga-
Patient paga-un qimpiga-/ piga-/ gi-
Theme paga-un qimpiga-/ piga-/ gi-
Goal paga-un qimpiga-an/ piga-an/ gi-an
Source paga-un qimpiga-an/ piga-an/ gi-an
Locative paga-un qimpiga-an/ piga-an/ gi-an
Benificiary paga-un qimpiga-an/ piga-an/ gi-an
Instrument qi- piga-
(32) pagasigabun huy bdtaq qang sédgiy

REAL-PF-DU.eat NFM child FM banana
“The child will be eating the banana.’

The causative mood indicates that the actor who is not necessarily the doer

of the action serves as an agent who causes someone else to perform the action
(Wolfenden,1971). The causative mood in Butuanon is expressed by the affix pa-.

Table 4 Causative mood affixes with focus and aspect

DURATIVE
FOCUS ASPECT
Irrealis Realis
Actor magpa- migapa-/ gapa-
Patient ipa- pigapa-/ gipa-
Theme paga-un qimpiga-/ piga-/ gi-
Goal paga-an qimpiga-an/ gi-an
Source paga-an qimpiga-an/ gi-an
Locative paga-an gimpiga-an/ gi-an
Benificiary paga-an gimpiga-an/gi-an
Instrument qi- piga-
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(33) pahatdgan

huny magqistru qan gistudydnti hun pan
IRR-GF-CAUS.give NFM teacher FM
‘The teacher will let someone give the student some bread.’

student

NFM bread

The abilitative mood which refers to one’s potential to do something is

marked by the affix ka- in Butuanon. In the irrealis aspect, the mood indicates

possible action while in the realis aspect, it does not only denote possibility but also

completion of the action (Morey, 1961).

Table 5 Abilitative mood affixes with focus and aspect

ABILITATIVE
FOCUS ASPECT

Irrealis Realis
Actor maka-/ka- mika-

Patient ma- mi-

Theme ma- mi-
Goal ma-an mi-an
Source ma-an mi-an
Locative ma-an mi-an
Benificiary ma-an mi-an
Instrument qgika- mika-

(34) mikasakd

REAL-AF-ABL.climb FM Madot NFM coconut

si

médut hun niyug

‘Madot could climb the coconut tree ./

4.1.2.2.3 Derivational affixes

This section presents the different affixes that derive verbs from nouns,

adjectives, and other verbs represented by the following WFR:

1. -an

WFR9: [ X] > [v[xX] +-an]

[nv/agiv XT > [y [nyagyv X] + DA]
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a. Meaning: “to do/perform X for someone’

bady ‘house’ +-an > badyan ‘to build a house for someone’

b. Meaning: ‘to mount/ride on X’
kabdyuq ‘horse’ + -an > kabayt-qan > kabdy-qan ‘to mount

on someone or something’

2. ma-
WEFR 10: [5g X] > [yma- + [4q X]]

Meaning: “to be X’

ma- + bugdq ‘afraid’ > mabugdq ‘to be afraid of’

3. mag-
WEFR 11: [\ X] > [ymag- + [y X]]

a. Meaning: ‘actor focus and irrealis aspect expressing a meaning “to
become what X expresses’
mag- + magqistra ‘teacher’ > magmagqistra ‘to become a teacher’

mag- + nars ‘nurse’ > magnars “to become a nurse’

b. Meaning: ‘will X; X being a natural phenomena’
mag- + quwén ‘rain’ > mag-quwdn ‘will rain’
mag- + sigdy ‘flood’ > magsigdy ‘will flood’
mag- + linug ‘earthquake’ > mag-linug ‘(the earth) will shake’

4. maN-
WFR 12: [y X] > [vmaN- + [y X]]

Meaning: ‘to X; to gather/ collect by-product of X’
maN- + kdhuy ‘tree’ > mandhuy ‘to gather firewood’
maN- + pldntsa ‘iron’ > mamlédntsa ‘to iron clothes’
maN- + tanim ‘plant’ > manandm ‘to plant'
maN- + silhig ‘broom’ > manilhig ‘to sweep’
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5.-un
WFR13: [\ X] > [v [NX] -un]
Meaning: ‘to do something using X’
guntin) ‘scissors’ + -un > guntinjun ‘to cut something with scissors’
sirttsu ‘saw’  +-un > sirutsuhtn ‘to do something with a saw’

WFR 14: [,y X] > [v [agX] -un]

Meaning: ‘to make something X; to X something’
basdq ‘wet’ +-un > bds-un ‘to make something wet’

6. ka-un
WFR 15: [\ X] > [vka- + [y X]+ -un]
Meaning: ‘will be about to X’
ka- + quwdn ‘rain’ +-un > kauwandn ‘will be about to rain’
ka- + hdngin ‘wind’ + -un > kahangintn ‘will be about to get windy’
WFER 16: [y X] > [y ka- + [y X] + -un]
Meaning: ‘to want to X eagerly’
ka- + si-qdb ‘eat’ +-un> kasiqabdn ‘to want to eat eagerly’
ka- + bdnaq ‘bite’ + -un > kabanaqun ‘to want to bite eagerly’
7.pa-—-an

WER 17: [, X] > [vpa-+ [agX] +-an]

Meaning: ‘to make somebody X
pa- + budds ‘pregnant’ + -an > > pabudusan ‘to impregnate somebody’

4.1.3 Adjectives
Similar to nouns and verbs, adjectives may likewise appear affixed or
unaffixed. Unaffixed adjectives in Butuanon include ddkwa ‘big’, maqas ‘old’,
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patsdda ‘lovely’, lanay ‘soft’, and hangédqa ‘greedy’.

The following sentences illustrate the occurrence of unaffixed adjectives in
Butuanon.

(35) ddkwa qan sapdtus niya
ADJ-big FM shoes 3SG-GEN
‘His/her shoes are big.’

(36) mibili siyd huy  ldnay
REAL-AF.buy 35G-NOM NFM AD]-soft
‘S/he bought a soft one.’

4.1.3.1 Adjectival inflections

Butuanon exhibits inflections that encode gender, intensity, and
superlative degree. Gender among adjectives in Butuanon is signaled by the suffixes
-u and -a which are the same affixes that are used to mark noun gender in the
language, e.g. burukintu burukinta ‘trouble maker’. Intensification is signaled by the
affix pagka- or its shortened form ka- which is attached before the affixed or
unaffixed adjective, e.g. ddkwaq ‘big’- (pag)kaddkwaq “very big’. The superlative
degree in Butuanon is denoted by the inflectional morpheme pinaka-, attached
before an affixed or unaffixed adjective, e.g. mabuytr ‘noisy’ - pinakamabuytin
‘noisiest’.

4.1.3.2 Derivational affixes
Adjectives can be derived from nouns, verbs, and other adjectives through

the different derivational affixes. The said derivation can be represented by the
following WER :

[vvia X1 > [a lwwvia X] +-DA]
1. —-an, -anan
WFR 18: [\ X] > [apj [x X] + —an/-anan]

Meaning: * X’s extraordinary quality, character, or property’
sdpiq  ‘money’ +-an > sapiqan ‘moneyed or rich’
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gahum ‘power’ +-an > gamhdnan ‘powerful’
kusig ‘strength’ + -an > kusugén>kisgan ‘strong’

2. hiN-
WER 19: [y X] > [hiN-+ [ap [vX]]
Meaning: ‘X’s character or quality’
gindm ‘drink’ + hiN- > hinindm ‘drunkard’
gigiq ‘hit" +hiN-> hipigiq ‘sharpshooter’
3. qika-
WER 20: [y X] > [qika- + [apy [N X]]
Meaning: ‘ ordinal number X’
qika- +duwa ‘two’ > gikaduwd ‘second’
qika- + qupét ‘four’ > gikaqupat ‘fourth’
4. —in-
WER 21: [y X] > [ap; [v X] + -in-]
Meaning: “X-ed’
sigba ‘toroast’ +-in- > sintigba ‘roasted’
tdwa ‘to cook by boiling’ + -in- > tindwa ‘boiled”
5.—-in...-an
WER 22: [y X] > [ap-in- + [y X] + -an]
Meaning: ‘X-ed’

-in- + qasin ‘salt’ +-an > inasindn ‘salted’
-in- + stikkaq ‘vinegar’ + -an > sinukaqdn ‘vinegared’
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6. ma-
WER 23: [y X] > [apy ma- + [apy [x X]]

Meaning: ‘X-y’

ma- + pisak ‘mud’ > mapisdk ‘muddy
ma- + buhdngin ‘sand’ > mabuhdngin ‘sandy’

4.2. Closed classes

Nominal markers and pronouns are two of the instances of the so-called
closed classes in Butuanon.

4.2.1 Nominal markers

There are four sets of markers in Butuanon, that mark nouns in the sentence.
These include the following: (1) focus argument markers, (2) non-focus argument
markers, (3) peripheral argument markers, and (4) plural markers.

4.2.1.1 Focus argument markers

The focus argument markers consist of the morphemes qan marking a
common noun and si marking a proper noun. The twonominal markers are generally
placed before the focused nominal. Any nominal can be focused regardless of
whether that nominal takes the role of an actor, patient, theme, goal, source, location,
beneficiary, or instrument determined by the verb through an affix.

Actor focus

(37) milabak qar) bétaq
REAL-AF.run FM  child
“The child ran.’

(38) gaqiyak si  lurfna duqun

REAL-AF.shout FM Lorena ADV-now
“Lorena is shouting now.’

Patient focus
(39) pigabdngaq  hun qidiq si qdya  kagahdpun
REAL-PFbite NFM dog FM Aya ADV-yesterday
‘The dog bit Aya yesterday.’
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Theme focus

(40) pigaqdskwat  hun qusig qan bdtaq duqun
REAL-TF.carry NFM  man FM child ADV-now
‘The man is carrying the child now.’

Goal focus

(41) hatdgan huny qusidg huy mand bawak qan dadga
IRR-GF.give NFM man NFM Pl flowers FM woman
‘The man will give the woman some flowers.’

Beneficiary focus

(42) tunagén ni  mariyu huy gisddgan qar  Dbisita
IRR-BF.cook NFM Mario NFM viand FM  visitor
‘Mario will cook the visitor some viand.’

Instrument Focus

(43) qiqutud niya hury pépil qan guntin
IRR-IF.cut 3SG-GEN NFM paper FM scissors.

‘S /he will cut the paper with the scissors.”

4.2.1.2. Non-focus argument markers

The non-focus argument (the nominal not chosen by the verb to be focused
through an affix) is indicated by the non-focus markers hurn, marking a common

noun and ni, marking a proper noun, all preceding the nouns they mark.

(44) siqabtn huy bdtaq qan sdgiy
IRR-PF.eat NFM child FM banana
‘The child will eat the banana.”

(45) bukaqun ni nistur qar mand niyug
IRR-PF.break NFM Nestor FM Pl coconut
‘Nestor will break the coconuts.”

4.2.1.3 Peripheral argument markers

The peripheral argument markers are those that mark non-core arguments.
They typically include goal, instrument, recipient, beneficiary, time, locative, and

manner (Dixon, 2010). In some literature, peripheral argument markers are also
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referred to as obliques. The peripheral argument markers in Butuanon consist of
hurg, marking a common noun and kar, marking a personal noun.

(46) gahatag huy sdpiq qay maydr huny mand kisuntigan
REAL-AF.give NFM money FM mayor PAM Pl fire victim
‘The mayor gave some money to the fire victims.’

(47) gahatud hun mana pritas si  kérlu kap ldrna
REAL-AF.bring NFM Pl  fruit FM Carlo PAM Lorna

kagahdpun
ADV-yesterday
‘Carlo brought Lorna some fruits yesterday.’

4.2.1.4 Plural markers

Plural markers in Butuanon are of three sets. The first set consists of mana
and sila si, marking the focus-argument common noun and proper noun,
respectively. The plural marker man4 generally occurs after the marker qar while
the morphemes sild si precede the personal noun.

(51) pigabili ni mariya qary mand sabands kagahdpun
REAL-TF.buy NFM Maria FM DPI blanket ADV-yesterday
‘Maria bought the blankets yesterday.’

(52) pigaqgiydkan ni huwén sild si minda  duqun
REAL-TF.shout NFM Juan Pl FM Minda ADV-now
‘Tuan is shouting at Minda and her companions now.’

The second set of plural markers includes mana and nila ni marking the
non-focus arguments. The plural marker manais used to mark anon-focus argument
common noun. Itis generally placed between the marker hur and the common noun.
The plural markers nila ni, on the other hand, occur before the personal noun.

(53) maglab4 huny mand sabands si lina
IRR-AF.wash NFM Pl blanket FM Lina
‘Lina will wash the blankets.”

(54) qisalibdy nilani patriy qar mga lata
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IRR-TF.plant 3P1-GEN Patring FM Pl can
‘Patring and her companions will throw away the cans.’

The third set of plural markers consists of mana and kanila marking the
common and personal noun peripheral arguments. The plural marker mana follows
the marker huy, marking a common noun peripheral argument. The plural marker
kanila, on the other hand, is placed before a personal noun peripheral argument.

(55) gahdtag huy sdpiq qay mayiar hun mapd tdqu
REAL-AF.give NFM money FM mayor PAM Pl people
kagahdpun
ADV-yesterday
‘The mayor gave some money to the people yesterday.’

(56) mokadtu sild kanila pidru

IRR-AF.go 3 PI-NOM 3P1-OBL Pedro
‘They will go to Pedro and his companions.’

4.2.2. Pronouns

There are three types of pronouns that can be used to replace nouns and
these include: personal, demonstrative, and interrogative pronouns (see section
422).

4.2.2.1 Personal pronouns

Personal pronouns are divided into three cases — nominative, genitive, and
oblique. The three cases are used as substitutes for animate focus and non-focus
arguments. The following table summarizes the different personal pronouns in
Butuanon.
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Table 6 Personal Pronouns in Butuanon

Person and Number

Nominative

Genitive Oblique
Postposed Preposed

Full Clitic Full Clitic Full Clitic
1% person singular qaku ku nakuq kuq qékuq kandku nakuq
2nd person singular qikdw kaw nimu mu gimu kanfmu nimu
3 person singular siya niya qiya kanfya niya
1¢t person plural, excl kam{ ndmuq gqamuq kandmuq ndmuq
1¢t person plural, incl kitd ta nétuq qéatuq kandtuq nétuq
2nd person plural kamu mu niyu qiyu kaniyu niyu
3 person plural sild nila qila kanila nila

(57) misdka qakd  huy niyug

(58)

(59)

REAL-AF.climb 1SG-NOM NFM coconut
‘I climbed the tree.’

bilgan nila huy mand buwak gar) mand dadga
IRR-BF.buy 3PI-GEN NFM Pl flower FM Pl
‘They will buy the girls some flowers.’
mubil{ si qgamilya hupy pdyuy
IRR-AF.buy FM Amelia NFM umbrella
‘Amelia will buy an umbrella for me.’

girl

pdra kanakuq
PREP 1SG-OBL

4.2.2.2 Demonstrative pronouns

Demonstrative pronouns in Butuanon are divided into three sets
expressing the following: (1) proximal space, 2) medial space, and (3) distal space.
Each set has three forms indicating various cases which include nominative,
genitive, and oblique cases. The following data show the demonstrative pronouns in

Butuanon.
Table 7 Demonstrative Pronouns in Butuanon
Meaning Nominative Genitive Oblique
Proximal qini hani disani nani
Medial qiyan haqin disaqun nanhaqin/natin
Distal qidtu/sadtu héadtu disadtu nadtu
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(60) miqiydk qini
REAL-AF.shout DEMP-Proximal
“This one shouted.’

(61) pigatahiq haqun niya  qar kadba
REAL-PF.sew DEMP-Medial 3SG-GEN FM dress
‘That one sewed the dress.’

(62) mukadtu padtu manilaq si mariya
IRR-AF.go DEMP-Distal Manila FM Maria
‘Maria will go over there to Manila.’

5. Syntax

The basic clause structure in Butuanon consists of a predicate and a focus
argument. The predicate generally occurs sentence-initially. In the following
examples, the verbs mildksu ‘jumped’ and gasiqdb is eating’ serve as predicates in
the sentences.

(63) mildksu qap gambak
REAL-AFjump FM  frog
‘The frog jumped.’

(64) gasiqdb si  minda duqun
REAL-AF.eat FM Minda  ADV-now
‘Minda is eating now.’

Following the predicate in the basic clause is the focus argument which
serves as the subject in the sentence. The focus argument is commonly filled by a
noun phrase whose basic structure includes one of the following: a) qan plus
common noun, b) si plus proper noun, c) personal pronoun, and d) demonstrative
pronoun.

(65) migatundq huy ginisdb ~ qan kusiniru duqun

REAL-AF.cook NFM toasted sago FM male cook ADV-now
‘The male cook is cooking toasted sago now.’
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(66) mukddtu  si nilo  disaqin guwdénan
IRR-AF.go FM Nilo DEMP-Medial forest
“Nilo will go there to the forest.’

(67) mugindm siyd huy tabig
IRR-AF.drink 35G-NOM NFM water
‘S /he will drink water.”

(68) mugiydk qini
IRR-AF.shout DEMP-Proximal
“This one will shout.

5.1 Types of clauses

Clauses in Butuanon can be verbal or non-verbal. Verbal clauses are
headed by verbs while non-verbal clauses have nouns, adjectives, or prepositional
phrases as predicate heads.

5.1.1 Non-verbal clauses

Non-verbal clauses in Butuanon are of three types: (1) nominal, (2)
adjectival, and (3) prepositional predicate clauses. Unlike verbal clauses, the non-
verbal clauses are uninflected for focus, aspect, and mood and entail only one

argument.

Nominal predicate clause
(69) pdnday  si gdrman
carpenter FM Arman
‘Arman is a carpenter.’

Adjectival predicate clause
(70) hayupaq  qap buhdk niya
ADJ-short FM  hair 3SG-GEN
‘His/her hair is short.”

Prepositional predicate clause
(71) pdra  hury dadga qar mand buwak
PREP PAM girl FM Pl flower
‘The flowers are for the girl.’
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5.1.2. Verbal clauses
Verbal clauses in Butuanon can be headed by one-argument, two-
argument, or three-argument predicate verbs. Verbs are classified based on the

number of participants they may accept.

5.1.2.1 One-argument verbal predicates

A verb that takes only one participant is said to be a one-argument verb.
Three of the affixes that may be attached to one-argument verbs are the following: (1)
mu-, (2) mag-, and (3) maN. The sole participant of the one-argument verbs usually
play therole of an actor which serves as the focus argument as shown in the following

examples.
(72) mulabsk qakt
IRR-AF.run 15G-NOM
‘T will run.”

(73) mag-qusibaq  qary mand bdtaq nadtu  dyim
IRR-AF.play FM Pl  child DEMP-Distal gym
‘The children will play at the gym over there.

(74) manilhig si  minda nadtu guwdq
IRR-AF.sweep FM Minda  DEMP-Distal outside
‘Minda will sweep outside over there.’

5.1.2.2 Two-argument verbal predicates

A two-argument verbal predicate is one that takes two participants
consisting of a focus and a non-focus argument. The non-focus argument may
immediately follow the verb (75a) comprising the verbal predicate phrase or the
focus argument (75b) composing the focus argument phrase.

(75a) mubili huy hikam si mari
IRR-AF.buy NFM mat FM Marie
‘Marie will buy a mat.’

(75b) mubili si marf hur hikam

IRR-AF.buy FM Marie NFM  mat
‘Marie will buy a mat.’
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5.1.2.3 Three-argument verbal predicates

A three-argument verb is often times referred to as a ditransitive verb which
requires a focus argument and two non-focus arguments. The two non-focus
arguments may occur simultaneously with the verb in the predicate slot.

(76) pigabilgan ni médryu huy mand buwak qay dadga
REAL-BF.buy NFM Mario NFM Pl  flower FM woman
‘Mario bought flowers for the woman.’

(77) qiqutdd ~ huy  qusdg huy kdhuy qag ludyu
IRR-IF.cut NFM man NFM branch FM bolo
‘The man will cut the tree with the bolo.”

5.2 Other types of clauses
This section presents other types of clauses headed by other elements
and these include negative clauses and interrogative clauses.

5.2.1 Negative clauses

Negative clauses are generally introduced by negators. Butuanon has
two types of negators consisting of diiq ‘not” and waaq ‘no’.

5.2.1.1 Diiq ‘not’

The negator diiq ‘not’ is regarded as the most versatile negator because it
negates all types of constructions — verbal and non-verbal. In verbal clauses, diiq
precedes verbs expressed in the irrealis aspect.

(78a) mulédksu qan) bétaq
IRR-AFjump FM child.
‘The child will jump.’

(78b) diiq muldksu  qar bétaq
NEG IRR-AFjump FM child.’
‘The child will not jump.’

When diiq negates verbs in the realis aspect, it renders the negative clauses
unacceptable as shown in the following examples.
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(78¢) *diiq mildksu qan Dbétaq
NEG REAL-AFjump FM child’
“The child did not jump.’

butuwan si mirsi

(79) *diiq mikddtu nadtu
FM Mercy

NEG REAL-AF.go DEMP-Distal Butuan
‘Mercy did not go to Butuan over there.’

Diiq likewise negates non-verbal clauses headed by a noun, an adjective,

and a preposition. Just like verbal clauses, the negator is also found before non-
verbal clauses.

(80) diiq magqistru si dyun
NEG teacher FM Jun
‘Tun is not a teacher.”

(81) diig mayumdq qar maénga
NEG AD]J-sweet FM mango
‘The mango is not sweet.’

kap husi qan sawad

(82) dilq péra
FM pants

NEG PREP PAM Jose
‘The pants are not for Jose.”

5.2.1.2 Waaq ‘no’ or ‘not’
Wadq is another type of negator. However, unlike diiq, wadq negates only

verbal predicate clauses whose verbs may be expressed in realis aspect. Wadq may

also be used with verbs in their infinitive form in lieu of the realis aspect.

qan mand qustig duqdn

huny baskitbul
FM Pl  boy ADV-now

(83) wadq gaqusibaq
NEG REAL-AF.play NFM basketball

‘The boys are not playing basketball now.’

(84) wadq miqiyak qan dadga
NEG REAL-AF.shout FM girl
“The girl did not shout.”
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(85) wadq mugqgiydk qar dadga
NEG INF-AF.shout FM girl
“The girl did not cry.

5.2.2 Interrogative clauses
Interrogative clauses may be content questions, yes-no questions,
alternative questions, or confirmation questions.

5.2.2.1 Yes-no questions

Yes-no questions are questions that require yes or no answers. This type of
question is formed with the particle question ba optionally inserted between the
predicate and the focus argument.

(86) gistudyanti ba  qgan dadga
student PRT-Q FM  girl
‘Is the girl a student?’

All yes-no questions elicit either a “yes” huqu or ‘no’ diiq or wadq response.

(87a) misiqab ba siyd hurn kinabut
REAL-AF.eat PRT-Q 3SG-NOM NFM crunchy sago crumbles
‘Did she eat kinabuu?’

(87b) huqu
“Yes.

(87c) wadq
‘No.

5.2.2.2 Confirmation questions

Confirmation questions are questions that are usually placed after
affirmative or negative clauses, set off by a comma. Confirmation questions after
affirmative clauses are formed using the negator diiq and the particle question bain
Butuanon. These may also be fronted without altering the meaning of the
constructions when they are placed in the sentence-initial position.
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(88a) mibili siya huny baqinun diiq ba
REAL-AF.buy 35G-NOM NFM pomelo, NEG PRT-Q
‘She bought a pomelo, didn’t she?’

(88b) diiq ba mibili siya huy  baqunun
NEG PRT-Q REAL-AF.buy 35G-NOM NFM pomelo
‘She bought a pomelo, didn’t she?’

When propositions to be confirmed are expressed in negative clauses, the
same confirmation questions consisting of the negator diiq and the particle ba are
used.

(89a) diiq pa  qabugddu si dyan diiq ba
NEG PRT-yet lawyer FM John NEG PRT-Q
‘John isn’t a lawyer yet, is he?’

It is also possible that the confirmation question diiq ba may precede the
negative clause yielding the same meaning as shown in example 89a.

(89b) diiq  ba diiq pa qabugddu si dyan
NEG PRT-Q NEG PRT-yet lawyer FM John
‘John isn’t a lawyer yet, is he?’

5.2.2.3 Alternative questions

Alternative questions in Butuanon consist of two parts. The first part is a
yes-no question with interrogative intonation while the second part includes an
alternative conjunction qu ‘or’ followed by the alternative element with a statement
intonation.

(90) musiqab kaw qu mag-qusibaq
IRR-AF.eat 25G-NOM CONJ-or IRR-AF.play
‘Are you going to eat or play?’

(91) mahadbaq qan kadba qu  hayupiq

ADJ-long FM dress CONJ-or short
‘Is the dress long or short?’
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5.2.2.4 Information questions

Information questions are wh-questions which are used in eliciting various
kinds of information. They are formed by fronting the interrogative pronoun which
is followed optionally by a particle which is in turn followed by a focus argument.
Interrogative pronouns in Butuanon consist of gan‘what’, sinqu‘who’, kar sinqu /
kaninqu ‘whose/to or for whom’, kiinqu/ginqu ‘when’, kaqin/diqin ‘where’,
pansi ‘why’, gdnqu ‘how’, and pild/ manqu * how many/how much’.

(92) pan bay qapilyidu mu
what PRT-Q-INDEF PRT family name 2SG-GEN
‘What is your family name?’

(93) sinqu ba qay  kaqiban mu
who PRT-Q FM companion 2SG-GEN
“Who is your companion?’

6. Conclusion

The phonemic inventory of Butuanon is composed of 16 consonants /p b t
dkgqmnpyshlrwy/, three vowel /iau/, and two suprasegmental phonemes
consisting of word stress / “ / and vowel length represented by two identical vowels.
Vowel length is one of the distinctive features of Butuanon. It results from the
deletion of /1/ when itis between identical vowels and in word-final position. Word
stress in Butuanon is said to be phonemic. Some words in the language change their
meanings as the stress shifts from one syllable to another. Butuanon also
demonstrates morphophonemic processes consisting of assimilation, deletion,
epenthesis, metathesis, and substitution.

Butuanon morphology is composed of open and closed classes. Open
classes generally include nouns, verbs, and adjectives, which may occur affixed or
unaffixed. Affixes associated with each word class are divided into inflectional and
derivational affixes. Noun inflections that mark gender and diminutivity in
Butuanon are all borrowed from Spanish and occur only in Spanish-loaned words.
Verbs in Butuanon are generally inflected for focus, aspect, and mood. Two of the
examples of closed classes in Butuanon are the nominal markers and pronouns.

As a predicate-initial language, Butuanon exhibits a clause structure
consisting of a predicate and a focus argument. Clause types in Butuanon are divided
into two: verbal and non-verbal. Verbal clauses are headed by a verb which is
inflected for focus and aspect. A verbal predicate may contain a one-argument verb
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which requires only one participant, a two-argument verb which allows two
participants, or a three-argument verb which accepts three participants. Non-verbal
clauses in Butuanon are headed by a noun, an adjective, or a preposition. The non-
verbal predicate head can be distinguished from the verbal predicate head in that the
former is not inflected for focus and aspect and that it only requires one argument.
Other types of clauses in Butuanon include negative and interrogative clauses.
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